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DEUTSCH

Allgemeine Hinweise
•  Wichtige Sicherheitshinweise: BITTE SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN!
• Die Montage, Programmierung, Inbetriebnahme und Wartung 
muss von ausgebildeten Fachtechnikern und gemäß den derzeit 
geltenden Vorschriften durchgeführt werden.
• Bei Eingriffen an der Steuerung, Antistatik-Schuhe und Klei-
dung anziehen.
• Diese Sicherheitshinweise aufbewahren.
• Vor der Reinigung und Wartung immer die Stromzufuhr un-
terbrechen.
• Das Produkt darf nur für den Verwendungszweck für den es 
entwickelt wurde, eingesetzt werden. Andere Verwendungs-
zwecke sind gefährlich.
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch den un-
sachgemäßen, falschen oder unvernünftigen Gebrauch verur-
sacht werden. 

Beschreibung

RGSM001 
(Master GSM mit integriertem 868 MHz Funksender) 
Modul für die Fernsteuerung von einem oder mehreren CAME 
Antrieben über CAMEConnect. Mit 2 digitalen Eingängen, 2 

Relais-Ausgängen N. O., einem Sender (868 MHz), einer 485 
Schnittstelle und einer GSM-Karte. Kann als Master-Modul einge-
setzt werden und ein bzw. mehrere Slave-Module (max. 5) steuern. 
Die Slave-Module steuern ihrerseits einen oder mehrere Antriebe.

 Das Gerät ist mit einer externen Drahtantenne ausgestat-
tet, die nicht entfernt werden darf.

RGSM001S 
(Master GSM ohne integrierten 868 MHz Funksender) 
Modul zur Fernsteuerung von einem odeer mehreren CAME An-
trieben (max. 3) über CAMEConnect. Mit 2 digitalen Eingängen, 
2 Relais-Ausgängen, 485 Schnittstelle und GSM-Karte.

 Bei Installation von mehreren Funkgeräten einen Mindest-
abstand von 4 Metern wahren.

 Die Antenne so hoch wie möglich und nicht in der Nähe 
von Metallstrukturen oder Eisenbeton montieren.

Beschreibung der Bestandteile 🅰
❶ GSM-LED (blau), ❷ LED OUT1 (rot), ❸ LED OUT2 (rot), 

❹ LED POWER (grün), ❺ CONNECT-LED (rot). 
❻ P1-Taste: Modul zurücksetzen oder neustarten

Wen die Taste 10 Sek. lang gedrückt wird, wird das Modul 
auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt (Reset). Wenn die 
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Taste mehr als 3 Sek. lang gedrückt und dann losgelassen 
wird, wird das Modul neu gestartet.

 Wenn das auf die Werkseinstellungen zurückgesetzte 
Modul schon in einem CAMEConnect Konto angemeldet 
und konfiguriert wurde, müssen Sie das Modul und alle 
demModul zugeordneten Geräte im Konto entfernen.

7 Antennen-Steckplatz.
8 Antenne.
I RSE-Platine - wird in die Came Steuerungen eingelegt.

LED-Anzeige
Erklärung der LED-Anzeige

 Ausgeschaltet
 Eingeschaltet
 Blinkt im 3-Sekunden-Takt,
 blinkt im Sekundentakt,
 blinkt 3 Mal pro Sekunde,
 blinkt 5 Mal pro Sekunde.

Bedeutung der Leuchtanzeigen
❶ GSM-LED (blau)

 GSM Modem ist ausgeschaltet,
 Nicht im GSM Netz registriert,
 Im GSM Netz registriert,
 GPRS Verbindung ist aktiv.

❷ OUT1-LED (rot)
 1. Relais offen,  1. Relais geschlossen.

❸ OUT2-LED (rot)
 2. Relais offen,  2. Relais geschlossen.

❹ STROM-LED (grün)
 Kein Strom,
 Modul gespeist und konfiguriert/zugeordnet,
 Modul nicht konfiguriert (Werkseinstellung),
 P1-Taste gedrückt.

❺ CONN-LED (rot)
 Modul mit CAMEConnect verbunden,
 Modul nicht mit CAMEConnect verbunden,
 Firmware-Update wird durchgeführt.

Beschreibung der Klemmen
IN1 - COM Eingang 1 (max. 24V DC) 
 und neutraler Eingangskontakt.

IN2 - COM Eingang 2 (max. 24V DC) 
 und neutraler Eingangskontakt.

OUT1 1. Relais, 30V DC - 1A (max.) N.O.
OUT2 2. Relais, 30V DC - 1A (max.) N.O.

GND Masse der 485 Schnittstelle.
B PIN B, 485 Schnittstelle.
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A PIN A, 485 Schnittstelle
2  – Spannungsversorgung.
10  + Spannungsversorgung.

 Wenn das Gerät mit der Klemme A-B-GND an eine mit 
CRP ausgestattete Steuerung von Came angeschlossen 
wird, das Modul über die Klemmen 2-10 der Steuerung 
speisen.

Technische Daten
Typ RGSM001 RGSM001S

Betriebsspannung AC (V) 12÷30

Betriebsspannung DC (V) 12÷35

Stromaufnahme (mA) 200

Funksignalstärke
869,5MHz (dBm)

14 -

Funkreichweite 869,5MHz
im offenen Raum (m)

100 -

GSM-Signalstärke
EGSM - 900MHz (dBm)

33

GSM-Signalstärke
DCS - 1800MHz (dBm)

30

Digitale Eingänge (max. V DC) 24

Relaisausgänge (max. V DC) 30

Typ RGSM001 RGSM001S

Relaisausgänge (max. A) 1

Max. Länge des an die Relais-Aus-
gänge angeschlossenen Kabels (m) 

≤ 100

Max. Länge des an deen 485 Aus-
gang angeschlossenen Kabels (m)

≤ 1000

Betriebstemperatur (°C) -20 ÷ 70

Anschlüsse
 Bevor Sie einen Anschluss vornehmen, MÜSSEN SIE DIE 

STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN.

 Sollte das Gerät nicht über die Came Steuertafel mit 
Strom versorgt werden, sich vergewissern, dass die gelie-
ferte Stromversorgung für Ströme über 1 A abgesichert ist.

 Wenn das Gerät mit der Klemme A-B-GND an eine mit 
CRP ausgestattete Steuerung von Came angeschlossen 
wird, das Modul über die Klemmen 2-10 der Steuerung 
speisen.

Anschluss eines Antriebs 🅱
Das Modul mit einem PVC-Kabel des Typs FROR 2 x 0,5 an die 
Klemmen (10-2) der Steuerung anschließen ⓐ (max. Kabellän-
ge 3 m).
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Das Modul mit einem Kabel des Typs UTP CAT5 - AWG24 an die 
Klemmen (A-B-GND) anschließen ⓒ und, wenn der Antrieb dies 
vorsieht, die RSE-Platine aufstecken ⓔ.

 Siehe die Kompatibilitätstabelle des Moduls (*).

Anschluss mehrerer Antriebe 🅲
Das Modul mit einem PVC-Kabel des Typs FROR 2 x 0,5 an die 
Klemmen (10-2) einer der Steuerungen anschließen ⓐ (max. 
Kabellänge 3 m) und mit einem Kabel des Typs UTP CAT5 - 
AWG24 über die Klemmen (A-B-GND) eine RS-485 Verbindung 
(rein-raus-Modus) erstellen ⓒ;

 Max. Gesamtlänge des UTP CAT5 Kabels, 1000 m.

Wenn nötig, die RSE-Steckkarte aufstecken ⓔ, (beachten Sie die 
Kompatibilitätstabelle des Moduls (*) und stellen Sie für jede Platine 
die Peripheriegeräte-Nr. ein (siehe Funktion [Peripheriegeräte-Nr.] in 
der Anleitung des Antriebs oder der Steuerung).

 Die Baud Rate aller an das Modul angeschlossenen Antriebe 
muss auf 38400 eingestellt werden (siehe Funktion [COM-Ge-
schw. ändern] in der Anleitung des Antriebs oder der Steuerung).

(*) Die Kompatibilitätstabelle des Moduls finden Sie bei: 

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / d o c s /
c a m e c o n n e c t _ c o m p l i a n t _ d e v i c e s . h t m l .

Anschluss von Antrieben ohne CRP 🅳
Mit den Relaisausgängen können bis 2 Antriebe über CAME-
Connect gesteuert werden.

Montage
Das Modul an den DIN-Schienen anbringen (sofern diese vorhan-
den sind). Das Modul kann auch in einer Aufputzdose (mindes-
tens IP44) untergebracht werden.

 Das Gerät darf nicht in der Nähe von Oberflächen oder 
Gegenständen aus Metall installiert werden. Die Steuerung 
darf unter keinen Umständen in einem Metallgehäuse unter-
gebracht werden.

Konfiguration
 Vor der Konfiguration sicher stellen, dass die Stromzufuhr 

unterbrochen und dass der PIN-Code der SIM-Karte deakti-
viert wurde.

Die (nicht enthaltene) SIM-Karte muss 2G stützen und SMS 
empfangen/übertragen. Erkundigen Sie sich bei Ihrem Mo-
bilfunkanbieter über die Verfügbarkeit und Kosten dieser 
Leistungen.

 Die Datenaufnahme hängt vom Typ und der Anzahl der dem 
Modul zugeordneten Geräte sowie von deren Verwendung in 
CAMEConnect ab. 

- Die Schale entfernen und die SIM-Karte einlegen. Zuvor die Num-

http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
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mer der Karte aufschreiben.

- Die Schale wieder schließen und das Modul mit Strom ver-
sorgen.
Die LEDs blinken wie folgt: 

❹ STROM ,

❶ GSM , nach einigen Sekunden,
   Im GSM Netz registriert.

- senden Sie mit Ihrem Telefon eine SMS an die Nummer der 
SIM-Karte, die folgendermaßen aufgebaut ist:

APN:XXXXXX

Anstelle der XXXXXX geben Sie den APN (Access Point Name) 
des Mobilnetzwerkes, über das der Telefonanbieter der SIM-Kar-
te den Internetzugriff ermöglicht, an (Groß- und Kleinschreibung 
und Zeichensetzung beachten). 

Zum Beispiel: APN:web.omnitel.it

Üblicherweise finden Sie den APN in den Webseiten der Mobil-
funkanbieter; Wenn nötig fragen Sie den Mobilfunkanbieter der 
SIM-Karte um die nötigen Angaben.

Einige Mobilfunkanbieter verlangen zudem die Einstellung eines 
Benutzernamens und eines Passworts.

In diesem Fall senden Sie mit Ihrem Telefon eine SMS an die 
Nummer der SIM-Karte, die folgendermaßen aufgebaut ist:

APN:internet.com 

USR:wapuser1

PWD:wap

- Die SMS senden; nach einigen Sekunden überträgt das Modul 
die automatische Antwort RECEIVED, danach startet es 
neu und stellt die Verbindung zum Server her.

Sollte die Konfiguration des APN nicht gelingen, überträgt das 
Modul die Antwortmeldung NOT CONFIGURED.

Die LEDs blinken wie folgt: 

❹ STROM - ,

❶ GSM -  >  > ,

❺ CONN - ; die LED geht an nach der Blinkzeichenfolge 
der GSM-LED.

 Sollte es nötig sein nach dem Austausch der SIM-Karte 
den APN zu modifizieren, die Konfiguration des APN wie-
derholen.

Das Modul (RGSM001 - RGSM001S) muss im CAMEConnect 
Konto angemeldet werden. Dazu den Schlüsselcode auf dem 
Etikett eingeben und die Anweisungen der CAMEConnect An-
triebsanleitungen im Bereich technische Unterlagen der Website 
befolgen:

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / p a g e s /
d o c u m e n t a z i o n e _ e l e n c o . h t m l

http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
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Störungsbehebung

Störung
Mögliche Ursa-
chen

Lösungen

Das Modul geht 
nicht an.

Kein Strom. Stromversorgung 
prüfen.

Versorgungsanschlüsse 
prüfen.

Das Modul 
verbindet sich 
nicht mit der 
Cloud.

Die SIM-Karte 
wurde nicht 
ordnungsgemäß 
konfiguriert.

Prüfen ob die SIM-Karte 
aktiviert wurde und ein 
aktiver Datentarifplan 
vorliegt.

Mit dem Mobilfunkan-
bieter die Konfiguration 
des APN prüfen.

Die Cloudver-
bindung des 
Moduls wird 
gelegentlich 
unterbrochen 

Anrufe oder SMS 
an die SIM-Karte.

GSM-Signal zu 
schwach.

Sicher stellen, ob keine 
Anrufe oder SMS an die 
SIM-Karte übertragen 
werden.

Die Abdeckung des 
GSM-Signals am 
Montageort prüfen.

Das Produkt entspricht den geltenden Bezugsnormen.

Abbau und Entsorgung. Verpackung und Gerät am Ende des 
Lebenszyklus nicht in die Umwelt gelangen lassen, sondern 
entsprechend den im Verwendungsland gültigen Vorschriften 
entsorgen. Die wiederverwertbaren Bestandteile, sind mit ei-
nem Symbol und dem Material-Kürzel gekennzeichnet.
DIE IN DIESER ANLEITUNG ENTHALTENEN ANGABEN UND INFORMATI-
ONEN KÖNNEN JEDERZEIT UND OHNE VORANKÜNDIGUNG GEÄNDERT 
WERDEN. ALLE MASSANGABEN IN MM - SOFERN NICHT ANDERS AN-
GEGEBEN.
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ESPAÑOL

Advertencias generales
•  Instrucciones importantes para la seguridad de las per-
sonas: ¡LEER DETENIDAMENTE!
• La instalación, la programación, la puesta en servicio y el 
mantenimiento deben ser efectuados por personal cualificado 
y experto y ajustándose plenamente a las normas vigentes.
• Utilizar ropa y calzados antiestáticos al actuar sobre la tarjeta 
electrónica.
• Guardar estas advertencias.
• Siempre cortar la alimentación eléctrica al efectuar opera-
ciones de limpieza o de mantenimiento.
• Este producto debe destinarse exclusivamente al uso para el 
cual ha sido expresamente diseñado. Cualquier uso diferente 
se debe considerar peligroso. 
• El fabricante no podrá ser considerado responsable de 
eventuales daños causados por usos impropios, erróneos o 
irracionales. 

Descripción

RGSM001 
(Maestro GSM con emisor radio 868 MHz) 
Módulo para la gestión a distancia de una o varias automatizaciones 
CAME, a través de CAMEConnect, equipado con 2 entradas digitales, 

2 salidas de relé N.A., emisor radio 868 MHz, interfaz 485 y tarjeta 
GSM. El dispositivo se puede utilizar como módulo maestro y con él 
gestionar uno o más módulos esclavos (5 como máximo) asociables 
a él, que a su vez pueden gestionar una o varias automatizaciones.  

 El dispositivo incorpora una antena de cable externa que no 
se debe quitar.

RGSM001S 
(Maestro GSM sin emisor radio 868 MHz) 
Módulo para la gestión a distancia de una o varias automatizaciones 
CAME (3 como máximo), a través de CAMEConnect, equipado con 
2 entradas digitales, 2 salidas de relé, interfaz 485 y tarjeta GSM.

 No instalar diferentes dispositivos radio a una distancia infe-
rior a 4 metros entre uno y otro.

 Colocar la antena lo más alta posible respecto al suelo, lejos 
de estructuras metálicas o de cemento armado.

Descripción de las partes 🅰
❶ LED GSM (azul), ❷ LED OUT1 (rojo), ❸ LED OUT2 (rojo), 

❹ LED POWER (verde), ❺ LED CONNECT (rojo). 
❻ Pulsador P1 para resetear o reiniciar el módulo.

Al presionarlo durante 10 segundos se restaura el módulo a 
las condiciones de fábrica (reset); presionado por más de 3 
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segundos y seguidamente soltado, reinicia el módulo.

 Si el módulo que se restaura a las condiciones de fá-
brica ya ha sido registrado y configurado en una cuenta 
CAMEConnect, se tienen que quitar de la cuenta el módulo 
y todos los dispositivos que tenga asociados.

7 Conexión de antena.
8 Antena.
I Tarjeta RSE, a poner en los cuadros de mando Came.

LED indicador
Explicación de los LED

 Apagado
 Encendido
 Parpadea cada 3 segundos,
 Parpadea 1 vez al segundo,
 Parpadea 3 veces al segundo,
 Parpadea 5 veces al segundo.

Significado de las indicaciones
❶ LED GSM (azul)

 Módem GSM Apagado,
 No registrado en la red GSM,
 Registrado en el red GSM,
 Conexión GPRS activa.

❷ LED OUT1 (rojo)

 Relé 1 abierto,  Relé 1 cerrado.

❸ LED OUT2 (rojo)
 Relé 2 abierto,  Relé 2 cerrado.

❹ LED POWER (verde)
 Módulo no alimentado,
 Módulo alimentado y configurado/asociado,
 Módulo no configurado (condición de fábrica),
 Pulsador P1 presionado.

❺ LED CONN (rojo)
 Módulo conectado a CAMEConnect,
 Módulo no conectado a CAMEConnect,
 Actualización firmware en curso desde remoto.

Descripción de los bornes
IN1 - COM Entrada 1 (24V DC máx.) y común entrada.

IN2 - COM Entrada 2 (24V DC máx.) y común entrada.

OUT1 Relé 1, 30V DC - 1A (máx.) N.A.
OUT2 Relé 2, 30V DC - 1A (máx.) N.A.

GND Masa interfaz 485.
B PIN B interfaz 485.
B PIN A interfaz 485.
2  – Alimentación.
10  + Alimentación. 
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A.

 En caso de conexión a cuadro de control CAME equipado 
con CRP a través de los bornes A-B-GND, alimentar el mó-
dulo solo desde los bornes 2-10 de dicho cuadro.

Datos técnicos
Tipo RGSM001 RGSM001S

Alimentación AC (V) 12÷30

Alimentación DC (V) 12÷35

Consumo (mA) 200

Potencia de la señal radio
869,5MHz (dBm)

14 -

Alcance de la señal radio 869,5MHz
en área libre (m)

100 -

Potencia de la señal GSM
EGSM - 900MHz (dBm)

33

Potencia de la señal GSM
DCS - 1800MHz (dBm)

30

Entradas digitales (V DC máx.) 24

Salida de relé (V DC máx.) 30

Salida de relé (A máx.) 1

Longitud máxima del cable conectado 
a las salidas de relé (m) 

≤ 100

Tipo RGSM001 RGSM001S

Longitud máxima del cable conectado 
a la salida 485 (m)

≤ 1000

Temperatura de funcionamiento (°C) -20 ÷ 70

Conexiones
 Antes de efectuar cualquier operación de conexión es 

OBLIGATORIO DESCONECTAR LA ALIMENTACIÓN.

 Si el dispositivo no está alimentado a través de cuadro 
Came, es necesario asegurarse de que la alimentación pro-
porcionada esté protegida frente a intensidades superiores 
a 1 A.

 En caso de conexión a cuadro de control CAME equipado 
con CRP a través de los bornes A-B-GND, alimentar el mó-
dulo solo desde los bornes 2-10 de dicho cuadro.

Conexión de una sola automatización 🅱
Conectar el módulo a la tarjeta electrónica en los bornes (10-2) 
con un cable de PVC FROR 2 x 0,5 ⓐ (longitud máx. 3 m).

Conectar el módulo a los bornes (A-B-GND) con un cable de tipo 
UTP CAT5 - AWG24 ⓒ y, si la automatización lo prevé, poner 
la tarjeta RSE ⓔ.

 Consúltese la tabla de compatibilidad del módulo (*).
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Conexión de varias automatizaciones 🅲
Conectar el módulo a una de las tarjetas electrónicas en los 
bornes (10-2) utilizando un cable de PVC FROR 2 x 0,5 ⓐ (lon-
gitud máx. 3 m) y efectuar una conexión RS-485 (en modalidad 
entrar-salir) en los bornes (A-B-GND) con un cable de tipo UTP 
CAT5 - AWG24 ⓒ;

 longitud máxima del cable UTP CAT5,1000 m.

Si fuese necesario, poner la tarjeta RSE ⓔ (véase la tabla de 
compatibilidades del módulo (*) y configurar un número de peri-
férico para cada tarjeta (véase la función [Número de periférico] 
en el manual de la automatización o del cuadro de mando).

 Todas las automatizaciones conectadas al módulo tienen 
que tener el Baud Rate configurado en 38400 (véase la función 
[Modificación de la velocidad COM] en el manual de la automa-
tización o en el cuadro de mando).

(*) La tabla de compatibilidades del módulo se encuentra en la 
dirección siguiente:

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / d o c s /
cameconnect_compliant_devices.html.

Conexión de automatizaciones no CRP 🅳
Utilizando las salidas de relé se pueden controlar hasta un máxi-
mo de 2 automatizaciones a través de CAMEConnect.

Instalación
Fijar el módulo a los carriles DIN si están presentes en la auto-
matización. El módulo también se puede instalar al exterior, 
siempre que se fije oportunamente en una caja de grado IP44 
por lo menos.

 El dispositivo siempre se tiene que instalar lejos de super-
ficies y objetos metálicos. En ningún caso la tarjeta electróni-
ca se tiene que poner dentro de cajas metálicas.

Configuración
 Antes de efectuar la configuración, es necesario compro-

bar que el módulo no esté alimentado y que el código PIN de 
la tarjeta SIM esté deshabilitado.

La tarjeta SIM (no incluida) tiene que estar habilitada para 
el tráfico datos 2G y para enviar y recibir SMS. Comprobar 
con la propia operadora de telefonía móvil la disponibilidad 
y los costes de estos servicios.

 El consumo de datos depende de número y del tipo de dispo-
sitivos asociados al módulo, así como de su uso con el sistema 
CAMEConnect.

- Quitar la tapa y poner la tarjeta SIM en el alojamiento previsto 
después de haber apuntado el número asociado a ella.

- Cerrar la tapa y alimentar el módulo.
Los LED asumen la configuración siguiente: 

http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
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❹ POWER ,

❶ GSM , transcurridos unos segundos,
   registrado en el red GSM.

- En el propio teléfono teclear un mensaje SMS, a enviar al nú-
mero de la SIM, formado como sigue:

APN:XXXXXX

En lugar de las XXXXXX tiene que figurar el APN (Access Point 
Name) que identifica la red móvil a través de la cual la operadora 
telefónica proveedora de la SIM ofrece acceso a los servicios 
de Internet (es obligatorio respetar mayúsculas, minúsculas y 
signos de puntuación). 

Por ejemplo: APN:web.omnitel.it

En general las operadoras de telefonía publican esta información 
en sus propios sitios web en Internet; a ser necesario solicitar 
la información a la operadora de telefonía móvil proveedora de 
la SIM.

Algunas operadoras de telefonía móvil requieren la configuración 
adicional de un nombre de usuario y de una contraseña.

En tal caso, en el propio teléfono teclear un mensaje SMS, a 
enviar al número de la SIM, formado como sigue:

APN:internet.com 

USR:wapuser1

PWD:wap

- Enviar el SMS; transcurridos unos segundos el módulo envía 
una respuesta automática RECEIVED, posteriormente se 
reinicia y se conecta al servidor.

Si fracasa la configuración del APN, el módulo envía la respuesta 
NOT CONFIGURED.

Los LED asumen la configuración siguiente: 

❹ POWER - ,

❶ GSM -   >    >  ,

❺ CONN - ; el LED se enciende al final de la secuencia 
de parpadeos del LED GSM.

 Si la sustitución de la SIM exige la modificación de APN, 
es necesario repetir el procedimiento de configuración de 
APN.

 El módulo (RGSM001 - RGSM001S) tiene que estar regis-
trado en la propia cuenta CAMEConnect utilizando el keycode 
impreso en la etiqueta. Seguir las indicaciones que figuran en los 
manuales CAMEConnect Automazioni, disponibles en la sección 
Documentación del sitio web:

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / p a g e s /
documentazione_elenco.html

http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
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Guía de resolución de problemas

Problema Posibles causas Soluciones

El módulo no 
se enciende.

Alimentación 
ausente.

Verificar que haya 
alimentación.

Comprobar las conexio-
nes de la alimentación.

El módulo no 
se conecta al 
Cloud.

La SIM no está 
configurada 
correctamente.

Comprobar que la SIM 
esté activada y tenga un 
plan de datos activo.

Comprobar la configu-
ración de APN con la 
operadora de telefonía.

De vez en 
cuando el 
módulo se 
desconecta 
del Cloud 

Envío de llamadas 
o de SMS hacia 
la SIM.

Nivel insuficiente 
de la señal GSM.

Comprobar que a la SIM 
no se envíen llamadas 
o SMS.

Verificar la cobertura de 
señal GSM en el lugar 
donde se efectúa la 
instalación.

El producto es conforme a las Directivas pertinentes vigentes.

Puesta fuera de servicio y eliminación. No tirar al medio 
ambiente el embalaje ni el dispositivo llegado al final de su vida 
útil, sino eliminarlos con arreglo a las normas vigentes en el 
país donde se utiliza el producto. Los componentes reciclables 
llevan el símbolo y el acrónimo del material.
LOS DATOS Y LAS INFORMACIONES QUE FIGURAN EN ESTE MANUAL 
SON SUSCEPTIBLES DE MODIFICACIÓN EN CUALQUIER MOMENTO 
SIN OBLIGACIÓN DE PREVIO AVISO. LAS MEDIDAS, SALVO INDICA-
CIÓN CONTRARIA, SON EN MILÍMETROS.
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NEDERLANDS

Algemene voorschriften
•  Belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid van perso-
nen: AANDACHTIG LEZEN!
• De installatie, programmering, inwerkingstelling en het onder-
houd mogen uitsluitend door gekwalificeerd en speciaal daarvoor 
opgeleid personeel worden uitgevoerd, met inachtneming van de 
geldende wetgeving.
• Draag geschikte kleding en ESD-schoenen als u de printplaat 
hanteert.
• Bewaar deze voorschriften.
• Schakel voor reinigings- en onderhoudswerkzaamheden al-
tijd de stroom uit.
• Dit product mag alleen worden gebruikt voor de doeleinden 
waarvoor het expliciet is bestemd. Elk ander gebruik moet als 
gevaarlijk worden beschouwd. 
• De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
eventuele schade die is veroorzaakt door oneigenlijk, verkeerd 
of onverstandig gebruik. 

Beschrijving

RGSM001 (Master GSM met rf-zender 868 MHz) 
Module voor het beheer op afstand van één of meerdere au-
tomatiseringen van CAME, via CAMEConnect, voorzien van 2 

digitale ingangen, 2 relaisuitgangen N.O., rf-zender 868 MHz, 
interface 485 en gsm-kaart. Het apparaat kan worden gebruikt 
als master-module en één of meerdere koppelbare slave-mo-
dules (maximaal 5) beheren, die op hun beurt één of meerdere 
automatiseringen kunnen besturen.  

 Het apparaat is voorzien van een externe draadantenne 
die niet verwijderd mag worden.

RGSM001S (Master GSM zonder rf-zender 868 MHz) 
Module voor het beheer op afstand van één of meerdere automa-
tiseringen van CAME (max. 3), via CAMEConnect, voorzien van 2 
digitale ingangen, 2 relaisuitgangen, interface 485 en gsm-kaart.

 Installeer niet meerdere rf-apparaten op minder dan 4 
meter van elkaar.

 Plaats de antenne zo hoog mogelijk van de grond en ver 
van constructies van metaal of gewapend beton.

Beschrijving van de onderdelen 🅰
❶ Led GSM (blauw), ❷ Led OUT1 (rood), ❸ Led OUT2 (rood), 

❹ Led POWER (groen), ❺ Led CONNECT (rood). 
❻ Knop P1 voor het resetten of herstarten van de module.

Als hij 10 seconden wordt ingedrukt worden de fabrieksin-
stellingen hersteld (reset). Als hij meer dan 3 seconden 
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wordt ingedrukt en dan wordt losgelaten, zal de module 
herstarten.

 Als de module die gereset wordt al geregistreerd en 
geconfigureerd is met een CAMEConnect-account, moeten 
de module en alle eraan gekoppelde apparaten van het 
account worden verwijderd.

7 Antenne-aansluiting.
8 Antenne.
I RSE-kaart, te plaatsen in de stuurkasten van Came.

Signaleringsleds
Legenda van de ledsignaleringen

 Uit
 Aan
 Knippert elke 3 seconden,
 Knippert 1 keer per seconde,
 Knippert 3 keer per seconde,
 Knippert 5 keer per seconde,

Betekenis van de signaleringen
❶ Led GSM (blauw)

 Gsm-modem uit,
 Niet met het gsm-netwerk verbonden,
 Met het gsm-netwerk verbonden,

 GPRS-verbinding actief.

❷ Led OUT1 (rood)
 Relais 1 open,  Relais 1 gesloten.

❸ Led OUT2 (rood)
 Relais 2 open,  Relais 2 gesloten.

❹ Led POWER (groen)
 Geen stroom naar de module,
 Module heeft stroom en is geconfigureerd/gekoppeld,
 Module is niet geconfigureerd (fabrieksinstellingen),
 Toets P1 ingedrukt.

❺ Led CONN (rood)
 Module is aan CAMEConnect verbonden,
 Module is niet aan CAMEConnect verbonden,
 Updaten firmware op afstand bezig.

Beschrijving van de aansluitklemmen
IN1 - COM Ingang 1 (24V DC max) en gemeenschappelijke 
ingang.

IN2 - COM Ingang 2 (24V DC max) en gemeenschappelijke 
ingang.

OUT1 Relais 1, 30V DC - 1A (max) N.O..
OUT2 Relais 2, 30V DC - 1A (max) N.O..

GND Aarde interface 485.
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B PIN B interface 485.
A PIN A interface 485.
2 –  Voeding.
10  + Voeding. 

 Bij aansluiting aan een CAME-stuurkast voorzien van 
CRP middels de klem A-B-GND, dient de module alleen met 
de klemmen 2-10 van de stuurkast worden gevoed.

Technische specificaties
Type RGSM001 RGSM001S

Voeding AC (V) 12÷30

Voeding DC (V) 12÷35

Verbruik (mA) 200

Vermogen rf-signaal 869,5MHz (dBm) 14 -

Bereik rf-signaal 869,5MHz in open 
ruimte (m)

100 -

Vermogen gsm-signaal EGSM - 
900MHz (dBm)

33

Vermogen gsm-signaal DCS - 1800MHz 
(dBm)

30

Digitale ingangen (V DC max) 24

Relaisuitgangen (V DC max) 30

Type RGSM001 RGSM001S

Relaisuitgangen (A max) 1

Maximale lengte kabel aangesloten 
aan de relaisuitgangen (m) 

≤ 100

Maximale lengte kabel aangesloten 
aan de uitgang 485 (m)

≤ 1000

Bedrijfstemperatuur (°C) -20 ÷ 70

Aansluitingen
 Alvorens aansluitingen uit te voeren MOET VERPLICHT 

DE VOEDING WORDEN LOSGEKOPPELD.

 Als het apparaat niet door een stuurkast van Came wordt 
gevoed, zorg er dan voor dat de gebruikte voeding een stro-
ombegrenzing van 1 A heeft.

 Bij aansluiting aan een CAME-stuurkast voorzien van 
CRP middels de klem A-B-GND, dient de module alleen met 
de klemmen 2-10 van de stuurkast worden gevoed.

Eén automatisering aansluiten 🅱
Sluit de module aan de printplaat aan op de klemmen (10-2) met 
een FROR pvc-kabel 2 x 0,5 ⓐ (max. lengte 3 m).

Sluit de module aan de klemmen (A-B-GND) aan met een UTP 
CAT5 - AWG24-kabel ⓒ en plaats, indien de automatisering 
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hiervoor een voorziening heeft, de RSE-kaart ⓔ.

 Raadpleeg de tabel voor de compatibiliteit van de module (*).

Meerdere automatiseringen aansluiten 🅲
Sluit de module aan een van de printplaten aan op de klemmen 
(10-2) met een FROR pvc-kabel 2 x 0,5 ⓐ (max. lengte 3 m) en 
voer een RS-485-aansluiting (in in/uit-modus) uit op de klem-
men (A-B-GND) met een UTP CAT5- AWG24-kabel ⓒ;

 maximale lengte van de UTP CAT5-kabel: 1000 m.

Plaats, indien nodig, de RSE-kaart ⓔ (raadpleeg de tabel voor de 
compatibiliteit van de module (*) en stel voor elke kaart een randap-
paratuurnummer in (zie functie [nummer randapparatuur] in de 
handleiding van de automatisering of stuurkast).

 Voor alle automatiseringen die aan de module zijn aangeslo-
ten moet de Baud rate op 38400 worden ingesteld (zie functie 
[wijziging COM-snelheid] in de handleiding van de automatise-
ring of stuurkast).

(*) De tabel voor de compatibiliteit van de module is hier te vin-

den: http://www.cameconnect.net/came/docs/camecon-
nect_compliant_devices.html.

Aansluiting van automatiseringen zonder CRP 🅳
Met de relaisuitgangen kunnen maximaal 2 automatiseringen 
via CAMEConnect worden bestuurd.

Installatie
Bevestig de module op de DIN-rail, indien deze in de automa-
tisering aanwezig is. De module kan ook aan de buitenkant 
worden geïnstalleerd mits bevestigd in een behuizing met een 
beschermingsgraad van minstens IP44.

 Het apparaat moet altijd uit de buurt van metalen op-
pervlakken en objecten geïnstalleerd worden. De printplaat 
mag in geen enkel geval in een metalen behuizing worden 
geplaatst.

Configuratie
 Controleer, alvorens de configuratie uit te voeren, of de 

stroom naar de module is uitgeschakeld en of de pincode van 
de simkaart gedeactiveerd is.

De simkaart (niet meegeleverd) moet geactiveerd worden 
voor 2G-gegevensverkeer en voor het versturen en ontvan-
gen van sms-berichten. Check met uw mobiele telefoonpro-
vider de beschikbaarheid en de kosten van deze diensten.

 Het dataverbruik hangt af van het type apparatuur dat aan 
de module wordt gekoppeld en van de intensiteit van gebruik 
met het systeem CAMEConnect.

- Verwijder het deksel en plaats de simkaart op de daarvoor bedoel-
de plek nadat u het bijbehorende nummer heeft genoteerd.

- Sluit het deksel en schakel de voeding naar de module in.

http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
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De leds gaan als volgt branden: 

❹ POWER ,

❶ GSM , na enkele seconden,
   met het gsm-netwerk verbonden.

- Schrijf op uw eigen telefoon een sms-bericht dat verstuurd 
wordt naar het nummer van de simkaart en als volgt eruit ziet:

APN:XXXXXX

In plaats van XXXXXX moet de APN (Access Point Name) staan 
die het mobiele netwerk aangeeft via welke de telefoonprovider 
van de simkaart toegang geeft tot de internetdiensten (hoofd-
letters, kleine letters en interpunctie moeten in acht worden 
genomen). 

Bijvoorbeeld: APN:web.omnitel.it

Normaliter publiceren telefoonproviders deze informatie op hun 
website. Vraag het, indien nodig, aan de mobiele telefoonprovi-
der van de simkaart.

Bij sommige mobiele telefoonproviders moeten een gebruikers-
naam en wachtwoord worden ingevoerd.

Stuur in dit geval met uw telefoon een sms naar het nummer van 
de simkaart die er zo uitziet:

APN:internet.com 

USR:wapuser1

PWD:wap

- Stuur de sms. Na enkele seconden stuurt de module een au-
tomatisch antwoord: RECEIVED. Vervolgens herstart de 
module en maakt hij verbinding met de server.

Als de configuratie van de APN niet is gelukt, stuurt de module 
als antwoord NOT CONFIGURED.

De leds gaan als volgt branden: 

❹ POWER - ,

❶ GSM -   >    >  ,

❺ CONN - ; de led gaat branden als de GSM-led klaar 
is met knipperen.

 Als bij het vervangen van de simkaart de APN gewijzigd 
moet worden, herhaal dan de procedure voor de configura-
tie van de APN.

 De module (RGSM001 - RGSM001S) moet op uw eigen CA-
MEConnect-account geregistreerd worden met gebruik van de 
keycode die op de sticker staat. Volg de aanwijzingen in de hand-
leidingen van de CAMEConnect Automatiseringen, die te vinden 
zijn in het gedeelte Documentatie op de website

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / p a g e s /
d o c u m e n t a z i o n e _ e l e n c o . h t m l

http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
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Problemen oplossen

Probleem
Mogelijke 
oorzaken

Oplossingen

De module 
gaat niet aan.

Geen voeding. Controleer of er stroom is.

Controleer de voedings-
aansluitingen.

De module 
maakt geen 
verbinding 
met de cloud.

De simkaart 
is niet goed 
geconfigureerd.

Controleer of de simkaat 
actief is en een actief 
data-abonnement heeft.

Controleer de configu-
ratie van de APN bij de 
telefoonprovider.

De module 
verliest soms 
verbinding 
met de cloud. 

Versturing van 
oproepen of 
sms'jes naar de 
simkaart.

Gsm-signaal 
is niet sterk 
genoeg.

Controleer of er geen op-
roepen of sms-berichten 
naar de simkaart worden 
verstuurd.

Controleer de dekking van 
het gsm-signaal bij de 
installatie.

Het product is conform de geldende toepasselijke richtlijnen.

Ontmanteling en afvalverwerking. Vervuil het milieu niet: 
verwerk de verpakking en het apparaat aan het einde van zijn 
levensduur volgens de geldende normen in het land waarin het 
product is gebruikt. Op de recyclebare onderdelen staan het 
symbool en de code van het materiaal.
DE IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VERMELDE GEGEVENS EN INFOR-
MATIE KUNNEN OP ELK OGENBLIK EN ZONDER VERPLICHTING TOT 
WAARSCHUWING VOORAF WORDEN GEWIJZIGD. DE MATEN ZIJN, 
TENZIJ ANDERS VERMELD, IN MILLIMETERS.
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PORTUGUÊS

Advertências gerais
•  Importantes instruções para a segurança das pessoas: 
LEIA ATENTAMENTE!
• A instalação, a programação, a colocação em funcionamento e 
a manutenção devem ser feitas por pessoal qualificado e espe-
cializado, de acordo com as normas técnicas e legislação vigente.
• Use roupas e calçados anti-estáticos em caso de interven-
ção na placa eletrónica.
• Conserve estas instruções.
• Desligue sempre a alimentação elétrica durante as opera-
ções de limpeza ou de manutenção.
• O produto deve ser destinado somente para o uso ao qual foi 
expressamente concebido. Todo e qualquer outro tipo de uso 
deve ser considerado perigoso. 
• O fabricante em todo modo não pode ser considerado res-
ponsável por eventuais danos derivados de usos impróprios, 
erróneos e sem razão. 

Descrição

RGSM001 
(Master GSM com transmissor rádio 868 MHz) 
Módulo para a gestão à distância de uma ou mais automatiza-
ções CAME, mediante CAMEConnect, com 2 entradas digitais, 

2 saídas relé N. O., transmissor rádio 868 MHz, interface 485 e 
placa GSM. O dispositivo pode ser usado como módulo master 
e controlar um ou mais módulos slave (5 máximo) associados a 
este, os quais podem controlar uma ou mais automatizações.  

 O dispositivo possui uma antena externa com fio que não 
deve ser retirada.

RGSM001S 
(Master GSM com transmissor rádio 868 MHz) 
Módulo para a gestão à distância de uma ou mais automatiza-
ções CAME (máx.3), mediante CAMEConnect, com 2 entradas 
digitais, 2 saídas relé, interface 485 e placa GSM.

 Não instale dispositivos via rádio a uma distância menor 
do que 4 metros, uns dos outros.

 Coloque a antena no alto o mais possível, longe de estru-
turas de metal ou de cimento armado.

Descrição das suas partes 🅰
❶ LED GSM (azul escuro), ❷ LED OUT1 (vermelho), ❸ LED 
OUT2 (vermelho), 

❹ LED POWER (verde), ❺ LED CONNECT (vermelho). 
❻ Botão P1 para reset ou reinicialização do módulo.

Pressionado por 10 segundos, recoloca o módulo nas condi-
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ções originais de fabricação (reset); pressionado por mais de 
3 segundos e depois soltando, reinicializa o módulo.

 Se o módulo em que for efetuado o reset nas condi-
ções originais estiver já registado e configurado no account 
CAMEConnect, tanto o módulo quanto todos os dispositivos 
associados a este, deverão ser retirados do account.

7 Engate da antena.
8 Antena.
I Placa RSE, a ser inserida nos quadros de comando Came.

LED de assinalação
Legenda da simbologia LED

 Apagado
 Aceso
 Intermitente a cada 3 segundos,
 Intermitente 1 vez por segundo,
 Intermitente 3 vezes por segundo,
 Intermitente 5 vezes por segundo,

Significado da assinalação
❶ LED GSM (azul escuro)

 Módulo GSM desligado,
 Não registado na rede GSM,
 Registado na rede GSM,
 Ligação GPRS ativa.

❷ LED OUT1 (vermelho)
 Relé 1 aberto,  Relè 1 fechado.

❸ LED OUT2 (vermelho)
 Relé 2 aberto,  Relè 2 fechado.

❹ LED POWER (verde)
 Módulo não alimentado,
 Módulo alimentado e configurado/associado,
 Módulo não configurado (condição de fábrica),
 Botão P1 pressionado.

❺ LED CONN (vermelho)
 Módulo ligado a CAMEConnect,
 Modulo não ligado a CAMEConnect,
 Atualização de firmware à distância.

Descrição dos terminais
IN1 - COM Entrada 1 (24V DC máx) e entrada comum.

IN2 - COM Entrada 2 (24V DC máx) e entrada comum.

OUT1 Relé 1, 30V DC - 1A (máx.) N.O..
OUT2 Relé 2, 30V DC - 1A (máx.) N.O..

GND Neutro interface 485.
B PIN B interface 485.
A PIN A interface 485.
2  – Alimentação.
10  + Alimentação. 
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 Em caso de ligação ao quadro de comando CAME com 
CRP por meio de terminal A-B-GND, alimente o módulo so-
mente pelos terminais 2-10 do próprio quadro.

Dados técnicos
Tipo RGSM001 RGSM001S

Alimentação AC (V) 12÷30

Alimentação DC (V) 12÷35

Consumo (mA) 200

Potência do sinal de rádio 869,5MHz 
(dBm)

14 -

Capacidade do sinal de rádio 
869,5MHz em espaços abertos (m)

100 -

Potência do sinal GSM
EGSM - 900MHz (dBm)

33

Potência do sinal GSM
DCS - 1800MHz (dBm)

30

Entradas digitais (V DC máx.) 24

Saídas relé (V DC máx.) 30

Saídas relé (A máx.) 1

Comprimento máximo do cabo
ligado nas saídas relé (m) 

< 100

Tipo RGSM001 RGSM001S

Comprimento máximo do cabo 
ligado nas saída 485 (m)

< 1000

Temperatura de funcionamento (°C) -20 ÷ 70

Ligações
 Antes de cada operação de ligação, é OBRIGATÓRIO DES-

LIGAR A ALIMENTAÇÃO.

 Caso o dispositivo não seja alimentado pelo quadro 
Came, certifique-se de que a alimentação fornecida ao di-
spositivo possui proteção para correntes superiores a 1A.

 Em caso de ligação ao quadro de comando CAME com 
CRP por meio de terminal A-B-GND, alimente o módulo so-
mente pelos terminais 2-10 do próprio quadro.

Conexão de uma única automatização 🅱
Ligue o módulo na placa eletrónica nos terminais (10-2) com um 
cabo em PVC FROR 2 x 0,5 ⓐ (comprimento máx. 3 m).

Ligue o módulo nos terminais (A-B-GND) com um cabo tipo UTP 
CAT5 - AWG24 ⓒ e, se prevista na automatização, insira a placa 
RSE ⓔ.

 Consulte a tabela de compatibilidade do módulo (*).
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Ligação de várias automatizações 🅲
Ligue o módulo a uma das placas eletrónicas nos terminais (10-
2) com um cabo em PVC FROR 2 x 0,5 ⓐ (comprimento máx. 
3 m) e efetue a ligação RS-485 (na modalidade entra-sai) nos 
terminais (A-B-GND) com um cabo tipo UTP CAT5 - AWG24 ⓒ;

 comprimento máximo do cabo UTP CAT5,1000 m.

Se necessário, insira a placa RSE ⓔ (consulte a tabela de com-
patibilidade do módulo (*) e defina um número de periférica para 
cada placa (vide função [número periférica] no manual de auto-
matização ou do quadro de comando).

 Todas as automatizações ligadas ao módulo devem ter Baud 
rate configurado a 38400 (vide função [alterar velocidade COM] 
no manual da automatização ou do quadro de comando).

(*) A tabela de compatibilidade do módulo encontra-se disponível 
no endereço a seguir:

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / d o c s /
cameconnect_compliant_devices.html.

Ligação de automatizações não CRP 🅳
Utilizando as saídas a relé é possível controlar até um máximo de 
2 automatizações mediante CAMEConnect.

Instalação
Fixe o módulo nas guias DIN se existentes na automatização. O 
módulo pode ser instalado também externamente desde que 
seja fixado adequadamente numa caixa de no mínimo grau P44.

 O dispositivo deve sempre ser instalado longe de super-
fícies e objetos metálicos. Em caso de placa eletrónica não 
deve ser inserida em caixas metálicas.

Configuração
 Antes de executar a configuração, certifique-se que o mó-

dulo não receba alimentação e que o código PIN do chip SIM 
esteja desativado.

O chip SIM (não incluído) deve ser ativada para a trans-
missão de dados 2G, também para enviar e receber SMS. 
Verifique com o próprio operador de serviço telefónico, a 
disponibilidade e os custos de tais serviços.

 O consumo de dados depende do número e da tipologia de 
dispositivos associados ao módulo, e de seu uso com o sistema 
CAMEConnect.

- Retire a proteção e introduza o chip SIM na sua posição, depois 
de tomar nota do número associado a este.

- Feche novamente a proteção e ligue o módulo.
Os leds apresentam-se como seguir: 

http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
http://www.cameconnect.net/came/docs/cameconnect_compliant_devices.html
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❹ POWER ,

❶ GSM , depois de alguns segundos,
   Registado na rede GSM.

- Digite no próprio telefone uma mensagem SMS a ser inviada ao 
número do chip SIM composto como segue:

APN:XXXXXX

No lugar dos XXXXXX, deve ser indicadd o APN (Access Point 
Name) que identifica a rede móvel em que o operador telefónico 
fornecedor do chip SIM dá acesso aos serviços internet (é obri-
gatório respeitar maiúscolas, minúscolas e pontuação). 

Por exemplo: APN:web.omnitel.it

Geralmente os operadors de telefone publicam esta informação 
em seus sítios internet; se necessário, peça a informação ao 
operador fornecedor do chip SIM.

Alguns operadores de telefones móveis pedem uma configura-
ção adicional de um username e uma password.

Neste caso, digite no próprio telefone uma mensagem SMS a ser 
inviada ao número do chip SIM composto como segue:

APN:internet.com 

USR:wapuser1

PWD:wap

- Envie um SMS; após alguns segundos, o módulo envia uma 
resposta automática RECEIVED, em seguida, reinicia-se 

e liga-se ao server.

Caso a configuração do APN não seja correta, o módulo envia a 
resposta NOT CONFIGURED.

Os leds apresentam-se como seguir: 

❹ POWER - ,

❶ GSM -   >    >  ,

❺ CONN - ; o led acende-se após a sequência de lam-
pejos do led GSM.

 Caso a substituição do chip SIM, precise da alteração da 
APN, repita o procedimento de configuração da APN.

 O módulo (RGSM001 - RGSM001S) deve ser registado no 
próprio account CAMEConnect utilizando o keycode impresso na 
etiqueta. Siga as indicações dos manuais CAMEConnect Auto-
mazioni disponíveis na seção Documentação do site:

h t t p : / / w w w. c a m e c o n n e c t . n e t / c a m e / p a g e s /
documentazione_elenco.html

http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
http://www.cameconnect.net/came/pages/documentazione_elenco.html
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Guia para a solução de problemas

Problema Possíveis causas Soluções

O módulo 
não acen-
de-se.

Falta alimen-
tação.

Verifique a presença de 
rede.

Verifique as ligações de 
alimentação.

O módulo 
não liga-se 
ao cloud.

O chip SIM não 
está configurado 
corretamente.

Verifique se o SIM está ativo 
e possua um sistema de 
dados ativo.

Verifique a configuração 
da APN com o operador do 
serviço telefónico.

O módulo 
desliga-se 
do cloud. 

Envio de chama-
das ou SMS para 
o chip SIM.

Nível do sinal de 
GSM insuficiente.

Verifique que não sejam 
enviadas chamadas ou 
SMSs para SIM.

Verifique a cobertura do 
sinal GSM no ponto de 
instalação.

O produto está em conformidade com as diretivas de referên-
cia em vigor.

Eliminação e desmantelamento Não deixe no ambiente a 
embalagem e o dispositivo no final do seu ciclo de vida, mas 
os elimine de acordo com as normas vigentes no país de uti-
lização do produto. Os componentes recicláveis apresentam 
símbolo e sigla do material.
OS DADOS E AS INFORMAÇÕES INDICADAS NESTE MANUAL DEVEM 
SER CONSIDERADOS SUSCETÍVEIS DE ALTERAÇÕES A QUALQUER 
MOMENTO E SEM OBRIGAÇÃO DE PRÉVIO AVISO. SE NÃO INDICADAS 
DIVERSAMENTE, AS MEDIDAS ESTÃO EXPRESSAS EM MILÍMETROS.
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